A-1
Lanakali‘slehse
-nakali’sle-
he drags the pole
Tsi? nihotiliho?ta-hné ne”?n olihwaka yu. Kwah kas
-ltho?ta- -lthwakayu-
how  they used to have ways old ways typically
tsi? ok niyot tsi? latilihwahni-lats tsi? ayakonyake.
-oht- -lihwahnilat- -nyak-
how it was that  they confirm that  one will marry
Lanakali‘slehse? kati? wi- né ka?1'kA kuwa-yats. Tsi? kayA
-nakali?sle- -yat- -yaA-
he drags the pole it 1s this they call it the one who
lanahkwi-saks né' kwi ne”n kana-kale? nrha?sléhsu.
-nahkwisak- -nakal- - 7sle-
he seeks a spouse It Is a pole he will drag
Tsi? ka'yA- yu'kwé tho atkala‘ta'ne? né' ki? A-ne?
-yA-  -ukwe- -lata?- -e-
the one who is a woman there she will step on it s0 the two will go
tsi? tkayhuhatati tho nu ya”tahninakalahlihwa.
-(w)yhuha- -nakalahluhw-
at  river flowing there the two will place the pole across
Tho kati? nyashakonAtshi tho ya?tahniya-yahke. Tat
-nAtshi- -yahya k-
there he will lead her there  they will cross over if
tahniya-yahke? né kwi- né¢- o'nk loné awa-tu. Tat
-yahya ’k- -atu-

the two cross over then a couple it will become if



athniya-tane?, ne kwi- né- she'ku ashanakali‘slehsu.
-ya?ta?- -nakali?sle-
the two will fall then stll  he will be dragging the pole
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